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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

It was a busy morning in the village square.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war ein geschäftiger Morgen auf dem Dorfplatz.

One ox faced a hundred carts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Ochse stand hundert Wagen gegenüber.

A whole village watched.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein ganzes Dorf schaute zu.

The farmer shouted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer schrie.

The ox did not move.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse bewegte sich nicht.

Why did the ox freeze?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Warum blieb der Ochse wie erstarrt stehen?

Welcome to Short Stories with Peter, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen bei Short Stories with Peter von Your English Toolbox.

Today’s story is called The Ox and the Hundred Carts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die heutige Geschichte heißt Der Ochse und die hundert Wagen.

Settle in, and let us begin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Setzen Sie sich, und lassen Sie uns beginnen.

Many years ago, a farmer lived near a busy village.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vor vielen Jahren lebte ein Bauer in der Nähe eines belebten Dorfes.

He owned a strong ox who helped him carry heavy loads.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er besaß einen starken Ochsen, der ihm half, schwere Lasten zu tragen.

After each day's work, the farmer fed him and brushed the dust from his back.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nach jedem Arbeitstag fütterte ihn der Bauer und bürstete ihm den Staub vom Rücken.
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When the farmer called, the ox knew his voice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Als der Bauer rief, kannte der Ochse seine Stimme.

One morning, the farmer watched the ox pull a loaded cart up a hill.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eines Morgens beobachtete der Bauer, wie der Ochse einen beladenen Wagen einen Hügel hinaufzog.

He felt proud, and he wanted the whole village to see what the animal could do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er fühlte sich stolz und wollte, dass das ganze Dorf sehen konnte, was das Tier konnte.

You are stronger than any ox I have seen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du bist stärker als jeder Ochse, den ich je gesehen habe.

At the market, several men were preparing a long row of empty carts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf dem Markt bereiteten mehrere Männer eine lange Reihe leerer Karren vor.

The farmer pointed towards them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer zeigte auf sie.

My ox could pull all one hundred carts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein Ochse konnte alle hundert Wagen ziehen.

The men looked at the carts, then at the farmer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Männer schauten zuerst auf die Wagen, dann auf den Bauern.

One hundred carts?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hundert Wagen?

He made a bet, and the villagers joined the carts together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er machte eine Wette, und die Dorfbewohner schlossen die Wagen zusammen.

A crowd gathered around the square.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine Menge versammelte sich um den Platz.

The ox stood at the front of the line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse stand an der Spitze der Reihe.

He had pulled heavy loads before, but never with so many people watching.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er hatte schon vorher schwere Lasten gezogen, aber niemals vor so vielen Zuschauern.

The farmer could hear the crowd whispering.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer konnte das Flüstern der Menge hören.

Suddenly, his pride changed into worry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Plötzlich verwandelte sich sein Stolz in Sorge.
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He pulled sharply at the rope and shouted at his old companion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er zog scharf am Seil und schrie seinen alten Gefährten an.

Move, you useless animal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bewege dich, du nutzloses Tier.

In his anger, the farmer struck the ox and called him names.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im Zorn schlug der Bauer den Ochsen und beschimpfte ihn.

The ox had never heard that voice from him before.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse hatte noch nie zuvor diese Stimme von ihm gehört.

He stood still.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er stand still.

The farmer called again, but the carts did not move.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer rief erneut, aber die Wagen bewegten sich nicht.

The villagers watched in silence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Dorfbewohner schauten schweigend zu.

At last, the farmer admitted that he had lost the bet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schließlich gab der Bauer zu, dass er die Wette verloren hatte.

He paid what he had promised and walked home beside the ox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er bezahlte, was er versprochen hatte, und ging neben dem Ochsen nach Hause.

That evening, the farmer sat outside the stable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

An diesem Abend saß der Bauer vor dem Stall.

You have pulled heavier loads for me before.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast schon schwerere Lasten für mich gezogen.

What happened today?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist heute passiert?

In this old tale, the ox could answer him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In dieser alten Geschichte konnte der Ochse ihm antworten.

You used to speak to me kindly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast immer freundlich zu mir gesprochen.

Today, you called me useless and struck me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute hast du mich nutzlos genannt und mich geschlagen.
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I was frightened, and I could not work with you that way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hatte Angst, und ich konnte auf diese Weise nicht mit dir arbeiten.

The farmer looked down at the rope in his hands.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer schaute auf das Seil in seinen Händen.

The crowd had seen his pride, but the ox had felt his anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Menge hatte seinen Stolz gesehen, aber der Ochse hatte seinen Zorn gespürt.

I was wrong to treat you like that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe falsch gehandelt, dich so zu behandeln.

I am sorry I struck you and called you names.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es tut mir leid, dass ich dich geschlagen und beschimpft habe.

I will not do it again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde es nicht wieder tun.

The ox listened, and the farmer gave him food and water.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse gehorchte, und der Bauer gab ihm Futter und Wasser.

An apology could not change what had happened.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine Entschuldigung konnte nicht ändern, was passiert war.

Let us try again tomorrow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Versuchen wir es morgen noch einmal.

The next morning, the farmer returned to the village with the ox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am nächsten Morgen kehrte der Bauer mit dem Ochsen ins Dorf zurück.

He had fed him well and placed a simple garland of flowers around his neck.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er hatte ihn gut gefüttert und ihm einen einfachen Blumenkranz um den Hals gelegt.

The same hundred carts stood in the square.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die gleichen hundert Wagen standen auf dem Platz.

Are you going to try once more?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Werden Sie es noch einmal versuchen?

The farmer nodded, but he did not turn to the crowd.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer nickte, aber er wandte sich nicht an die Menge.

This time, he faced the ox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diesmal stellte er sich dem Ochsen gegenüber.
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He checked the harness and loosened his grip on the rope.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er überprüfte das Geschirr und löste seinen Griff am Seil.

Good friend, take your time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Guter Freund, nimm dir Zeit.

We can try together, if you are ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir können es gemeinsam versuchen, wenn Sie bereit sind.

The farmer waited.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer wartete.

The ox stepped forward and put his weight against the harness.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse trat vor und legte sein Gewicht gegen das Geschirr.

The first cart moved, then the next, then the whole long line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der erste Wagen bewegte sich, dann der nächste, dann die ganze lange Reihe.

The wheels rolled slowly across the square.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Räder rollten langsam über den Platz.

The villagers stepped aside and watched the final cart pass the place where the first one had stood.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Dorfbewohner traten zur Seite und sahen zu, wie der letzte Wagen an der Stelle vorbeikam, an der der
erste gestanden hatte.

The farmer had proved his claim, but that was not what stayed with him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer hatte seine Behauptung bewiesen, aber das blieb ihm nicht ein.

On the walk home, he kept his hand light on the rope and spoke gently to the ox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf dem Heimweg hielt er seine Hand leicht am Seil und sprach sanft zum Ochsen.

End of the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ende der Geschichte.

Now, let’s dive into the language and break down some of the key vocabulary from the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sehen wir uns nun die Sprache und einige wichtige Wörter und Wendungen aus der Geschichte an.

First, to make a bet means to agree that someone will gain or lose something depending on what happens.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erstens bedeutet eine Wette zu platzieren, dass jemand je nachdem, was passiert, etwas gewinnen oder
verlieren wird.

The farmer made a bet about the hundred carts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer machte eine Wette über die hundert Wagen.

Next, to boast means to speak too proudly about what you or someone close to you can do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Prahlen bedeutet, zu stolz darüber zu sprechen, was du oder jemand, der dir nahe steht, tun können.
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He boasted about the ox in front of the villagers.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er prahlte vor den Dorfbewohnern mit dem Ochsen.

A companion is someone who spends time or works with you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Begleiter ist jemand, der Zeit mit dir verbringt oder mit dir zusammenarbeitet.

The ox had been the farmer’s companion through many seasons.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ochse war der Begleiter des Bauern durch viele Jahreszeiten.

To admit you were wrong means to say honestly that you made a mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zugeben, dass du falsch liegst, bedeutet, ehrlich zu sagen, dass Du einen Fehler gemacht hast.

The farmer admitted he had lost the bet and treated the ox badly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer gab zu, dass er die Wette verloren hatte und den Ochsen schlecht behandelt hatte.

Finally, take your time is a kind way to say that someone does not need to hurry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Schluss: „Take your time“ ist eine freundliche Art zu sagen, dass sich jemand nicht beeilen muss.

The farmer used those words when he spoke to the ox the second morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer benutzte diese Worte, als er am zweiten Morgen mit dem Ochsen sprach.

Now, why did the ox stop at the first attempt?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nun, warum blieb der Ochse beim ersten Versuch stehen?

The farmer frightened and hurt him by shouting, striking him and calling him names.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Bauer erschreckte und verletzte ihn durch Schreien, Schlagen und Beleidigungen.

And what changed before the second attempt?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was änderte sich vor dem zweiten Versuch?

He apologised, loosened his hold on the rope and waited until the ox was ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er entschuldigte sich, lockerte seinen Griff am Seil und wartete, bis der Ochse bereit war.

On the episode page, you can read the story, explore its vocabulary and slow down the audio whenever you
need to.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf der Episodenseite können Sie die Geschichte lesen, das Vokabular erkunden und das Audio
verlangsamen, wann immer Sie möchten.

The direct link is in the description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der direkte Link ist in der Beschreibung.

Thank you for listening, and I will see you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielen Dank für Ihr Zuhören und bis zum nächsten Mal.
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